
FOR OPTIMAL PERFORMANCE WIND CRANK 10 TIMES. • POUR UNE PERFORMANCE 
OPTIMALE TOURNER LA MANIVELLE 10 FOIS. • DEN KURBELGRIFF FÜR OPTIMALE 
LEISTUNG ZEHNMAL DREHEN. • PER UN FUNZIONAMENTO OTTIMALE, GIRA LA 
MANOVELLA PER 10 VOLTE. • VOOR DE BESTE RESULTATEN DE SLINGER 10 KEER 
RONDDRAAIEN • PARA QUE EL JUGUETE FUNCIONE PERFECTAMENTE, DEBES 
GIRAR LA MANIVELA 10 VECES. • PARA UM MELHOR FUNCIONAMENTO, RODAR A 
MANIVELA 10 VEZES. • FÖR BÄSTA RESULTAT VRID VEVEN 10 VARV. • KÄÄNNÄ 
KAMPEA 10 KERTAA, JOTTA LELU TOIMII PARHAALLA MAHDOLLISELLA TAVALLA. 
• ΓΙΑ ΚΑΛΥΤΕΡΗ ΑΠΟ∆ΟΣΗ ΓΥΡΙΣΤΕ ΤΟ ΜΟΧΛΟ 10 ΦΟΡΕΣ.
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INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI • ANLEITUNG 
ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING 

INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR 
KÄYTTÖOHJE • Ο∆ΗΓΙΕΣ

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des 
informations importantes. • Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per un riferimento futuro. 
Contengono importanti informazioni. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información de importancia acerca de este juguete. • Guardar estas instruções para referência futura pois contêm informação importante. • Spara de här anvisningarna, de innehåller 
viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για µελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σηµαντικές πληροφορίες.

CONTENTS • CONTENU • INHALT 
CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO 
CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR 
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU 
MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE 
MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMINEN • ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
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For optimal results, use low-adhesive tape to attach supports to playing surface. • Pour des résultats 
optimaux, utiliser du ruban à faible adhérence pour fixer les supports à la surface de jeu. • Für optimale 
Ergebnisse Klebeband benutzen, um die Stützen an der Spielfäche zu befestigen. • Per un funzionamento 
ottimale, usa del nastro adesivo per agganciare i supporti alla superficie di gioco. • Voor de beste resultaten 
de baansteunen met gewoon plakband aan het speeloppervlak vastzetten. • Para que la pista funcione 
mejor, recomendamos pegar los soportes a la superficie de juego con cinta adhesiva. • Para um melhor 
funcionamento, usar fita-cola doméstica para prender os suportes à superfície de brincadeira. • För bästa 
resultat, fäst stöden på underlaget med lätthäftande tejp. • Parhaan tuloksen saat, kun kiinnität tuet 
alustaan kevyesti kiinnittyvällä teipillä. • Για καλύτερη απόδοση, χρησιμοποιήστε σελοτέιπ για να 
προσαρμόσετε τα στηρίγματα στην επιφάνεια παιχνιδιού.

WIND WHILE PLAYING FOR CONTINUOUS ACTION. • TOURNER LA MANIVELLE PENDANT LE JEU POUR UNE ACTION EN CONTINU. 
• DEN KURBELGRIFF FÜR KONTINUIERLICHE ACTION WÄHREND DES SPIELENS DREHEN. • ESEGUI LA CARICA DURANTE IL GIOCO 
PER NON INTERROMPERE L'AZIONE. • RONDDRAAIEN TIJDENS SPELEN OM IN BEWEGING TE HOUDEN. • MIENTRAS JUEGAS, 
SIGUE GIRANDO LA MANIVELA PARA QUE LA ACCIÓN SEA CONTÍNUA. • RODA SEMPRE A MANIVELA PARA UMA AÇÃO CONTÍNUA! 
• VRID VEVEN SAMTIDIGT SOM BILARNA KÖR FÖR ATT FÅ DEM ATT FORTSÄTTA KÖRA. • KÄÄNNÄ KAMPEA MYÖS LEIKIN AIKANA, 
JOTTA AUTOT PYSYVÄT LIIKKEESSÄ. • ΓΥΡΙΖΕΤΕ ΕΝΩ ΠΑΙΖΕΤΕ ΓΙΑ ΣΥΝΕΧΟΜΕΝΗ ∆ΡΑΣΗ.

GET READY TO PLAY • PRÉPARATION AU JEU • SPIELVORBEREITUNG • PREPARATI PER 
GIOCARE • VOORDAT JE GAAT SPELEN • ¡PREPÁRATE PARA JUGAR! • VAMOS BRINCAR 
FÖRBERED FÖR LEK • VALMISTELUT • ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ


